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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 47.656/1
VAN 14 JANUARI 2010

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling Wetgeving, eerste kamer, op 23 december
2009 door de Minister van Werk verzocht haar, binnen een termijn van dertig dagen, van
advies te dienen over een ontwerp van koninklijk besluit "tot wijziging van het koninklijk
besluit van 12 december 2001 betreffende de dienstencheques", heeft het volgende advies
gegeven:
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.../...

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

1. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt ertoe het
koninklijk besluit van 12 december 2001 betreffende de dienstencheques te wijzigen. De
definitie van "activiteiten verricht in de woonplaats van de gebruiker", in artikel 1, eerste
lid, 2/, a), van dat besluit, alsook de bijlage "Model van dienstencheque" worden
vervangen. Het ontworpen besluit treedt in werking op 1 februari 2010, met uitzondering
van artikel 1, dat in werking treedt op de eerste dag van de zesde maand na die waarin het
wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

2. Voor artikel 1 van het ontwerp wordt rechtsgrond geboden door artikel 2,
§ 1, 3/, tweede lid, van de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten
en -banen naar luid waarvan de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, kan bepalen wat kan worden beschouwd als thuishulp van huishoudelijke
aard. Artikel 2 vindt rechtsgrond in artikel 4, eerste lid, 1/, van dezelfde wet. Krachtens
die bepaling bepaalt de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad,
de vorm van de dienstencheque, alsook de nadere regels van de verwerving en het gebruik
ervan.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

Rekening houdende met hetgeen hiervoor is opgemerkt omtrent de
rechtsgrond van het ontwerp, redigere men het eerste lid van de aanhef als volgt:

"Gelet op de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten
en -banen, artikel 2, § 1, 3/, tweede lid, gewijzigd bij de wet van 22 december 2003, en
artikel 4, eerste lid, 1/;".
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Artikel 1

1. In de inleidende zin van artikel 1 dient ook melding te worden gemaakt van
het vervangend koninklijk besluit van 31 maart 2004 en de wijzigende koninklijke
besluiten van 5 maart 2006 en 13 juli 2007.

2. Nu in artikel 1, eerste lid, 2/, a), van het koninklijk besluit van 12 december
2001 de woorden "ten huize van" worden vervangen door de woorden "in de woonplaats
van", worden in artikel 1, 2/, b), van hetzelfde besluit de woorden "het huis" ook best
vervangen door de woorden "de woonplaats". Het ontwerp dient met een wijziging in die
zin te worden aangevuld.

----------------



VRU - 4 - 47.656/1

De kamer was samengesteld uit

         
de Heren M. VAN DAMME, kamervoorzitter,

J. BAERT,
W. VAN VAERENBERGH, staatsraden,

M. TISON,
L. DENYS,

assessoren van de 
afdeling Wetgeving,

Mevrouw A. BECKERS, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door Mevr. N. VAN LEUVEN, adjunct-auditeur. 

DE GRIFFIER

A. BECKERS

DE VOORZITTER

M. VAN DAMME
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ROYAUME DE BELGIQUE

-------------------

AVIS 47.656/1
DU 14 JANVIER 2010

DE LA SECTION DE LÉGISLATION

DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de législation, première chambre, saisi par la
Ministre de l'Emploi, le 23 décembre 2009, d'une demande d'avis, dans un délai de trente
jours, sur un projet d'arrêté royal "modifiant l'arrêté royal du 12 décembre 2001
concernant les titres-services", a donné l'avis suivant:
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.../...

PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET

1. Le projet d'arrêté royal soumis pour avis vise à modifier l'arrêté royal du
12 décembre 2001 concernant les titres-services. Il remplace la définition des "activités
réalisées au lieu de résidence de l'utilisateur" figurant à l'article 1er, alinéa 1er, 2/, a), de cet
arrêté, ainsi que l'annexe "Modèle du titre-service". L'arrêté en projet entre en vigueur le
1er février 2010, à l'exception de l'article 1er, qui entre en vigueur le premier jour du
sixième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

2. Le fondement juridique de l'article 1er du projet lui est procuré par
l'article 2, § 1er, 3/, alinéa 2, de la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le
développement de services et d'emplois de proximité, selon lequel le Roi peut, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, déterminer ce qu'il faut entendre par l'aide à domicile
de nature ménagère. L'article 2 tire son fondement juridique de l'article 4, alinéa 1er, 1/,
de la même loi. Selon cette disposition, le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, fixer la forme du titre-service, ainsi que ses modalités d'acquisition et
d'utilisation.

EXAMEN DU TEXTE

Préambule

Eu égard à l'observation formulée ci-dessus concernant le fondement
juridique du projet, on rédigera le premier alinéa du préambule comme suit:

"Vu la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services
et d'emplois de proximité, l'article 2, § 1er, 3/, alinéa 2, modifié par la loi du
22 décembre 2003, et l'article 4, alinéa 1er, 1/;".
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Article 1er 

1. Dans la phrase liminaire de l'article 1er, il faut mentionner également l'arrêté
royal du 31 mars 2004 qui a remplacé la disposition en question et les arrêtés royaux
modificatifs des 5 mars 2006 et 13 juillet 2007.

2. Dès lors qu'à l'article 1er, alinéa 1er, 2/, a), de l'arrêté royal du
12 décembre 2001, les termes "au domicile de" sont remplacés par les mots "au lieu de
résidence de", il est préférable de remplacer également à l'article 1er, 2/, b), du même
arrêté les mots "du domicile" par les mots "du lieu de résidence". Il faut compléter le
projet par une modification en ce sens.

-------------
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La chambre était composée de

         
Messieurs M. VAN DAMME, président de chambre,

J. BAERT,
W. VAN VAERENBERGH, conseillers d'État,

M. TISON,
L. DENYS,

assesseurs de la
section de législation,

Madame A. BECKERS, greffier.

Le rapport a été présenté par Mme N. VAN LEUVEN, auditeur adjoint.

La concordance entre la version néerlandaise et la version française a été vérifiée
sous le contrôle de M. M. VAN DAMME.

LE GREFFIER

A. BECKERS

LE PRÉSIDENT

M. VAN DAMME


